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В отсутствие г-на Чоудхури (Бангладеш) место Пред-
седателя занимает заместитель Председателя
г-жа Зубчевич (Хорватия).

Заседание открывается в 15 ч. 15 м.

Пункт 91 повестки дня: Вопросы макроэкономиче-
ской политики (А/58/131–S/2003/703 и А/58/413)

b) Наука и техника в целях развития [А/58/3
(Suppl.), А/58/74–Е/2003/58, А/58/76, А/58/201 и
А/58/204]

с) Конкретные действия в связи с особыми нуж-
дами и проблемами развивающихся стран, не
имеющих выхода к морю (А/58/209 и А/С.2/58/3)

d) Международная финансовая система и разви-
тие (А/58/369 и А/58/204)

е) Кризис внешней задолженности и развитие
(А/58/290, А/58/204 и А/58/437)

f) Итоги Международной конференции минист-
ров развивающихся стран, не имеющих выхода
к морю, и развивающихся стран транзита и
стран-доноров и представителей международ-
ных учреждений, занимающихся вопросами
финансирования и развития, по вопросу о со-
трудничестве в области транзитных перевозок
(А/58/388 и А/С.2/58/3)

Вступление и общая дискуссия

1. Г-н Чоудхури (Заместитель Генерального секре-
таря и Высокий представитель по наименее развитым
странам, развивающимся странам, не имеющим выхода
к морю, и малым островным развивающимся государ-
ствам), представляя доклад Генерального секретаря об
итогах работы Международной конференции минист-
ров развивающихся стран, не имеющих выхода к морю,
и развивающихся стран транзита и стран-доноров и
представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по
вопросу о сотрудничестве в области транзитных пере-
возок (А/58/388), отмечает, что Алматинская программа
действий, принятая на этой Конференции, сосредоточе-
на на конкретных мерах, которые должны быть приня-
ты как развивающимися странами, не имеющими выхо-
да к морю, так и развивающимися странами транзита
при поддержке со стороны их партнеров по развитию.

2. Первым шагом в направлении осуществления
Программы действий могло бы стать одобрение Гене-
ральной Ассамблеей Алматинской декларации и Алма-
тинской программы действий, а также объединение
всех пунктов повестки дня, касающихся развивающих-
ся стран, не имеющих выхода к морю, в рамках рас-
смотрения хода осуществления этой Программы.

3. Управление работает над планом осуществле-
ния/дорожной картой Алматинской программы дейст-
вий, подлежащей рассмотрению и принятию на межуч-
режденческом консультативном совещании, которое
будет проведено в январе в сотрудничестве с секрета-
риатом Координационного совета руководителей сис-
темы Организации Объединенных Наций. Управление
созовет также совещание экспертов для подготовки
методики мониторинга осуществления.

4. Решающую роль в осуществлении Алматинской
программы должны сыграть Всемирный банк и регио-
нальные банки развития. К Управлению была обращена
просьба об оказании поддержки развивающимся стра-
нам, не имеющим выхода к морю, и развивающимся
странам транзита в связи с субрегиональными совеща-
ниями, упомянутыми в пункте 48 Алматинской про-
граммы действий (А/CONF.202/3, приложение I). Уси-
лия на субрегиональном уровне должны опираться на
активное и хорошо скоординированное участие соот-
ветствующих международных, региональных и субре-
гиональных организаций, включая региональные ко-
миссии Организации Объединенных Наций и субре-
гиональные организации по вопросам интеграции.
Управление будет прилагать усилия по мобилизации и
координации ресурсов и активации участия этих орга-
низаций в данном процессе.

5. Еще одной приоритетной задачей, требующей
принятия неотложных мер, является международная
торговля. Развивающимся странам, не имеющим выхо-
да к морю, и развивающимся странам транзита следует
удвоить свои усилия в контексте возобновления раунда
торговых переговоров в Дохе после недавнего провала
переговоров в Канкуне. Этим странам следует восполь-
зоваться преимуществами программ в области техниче-
ского сотрудничества и наращивания потенциала,
предлагаемых соответствующими организациями сис-
темы Организации Объединенных Наций и Всемирной
торговой организацией (ВТО).

6. Следует также незамедлительно начать процесс
реализации приоритетных задач 1 и 2 Алматинской
программы действий. В связи с этим оратор хотел бы
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обратить внимание на важность восстановления "не-
достающих звеньев" в региональных и субрегиональ-
ных транспортных сетях. Он хотел бы также подчерк-
нуть необходимость активизации усилий по дальней-
шему повышению эффективности существующих
транспортных инфраструктур путем упрощения, согла-
сования и стандартизации процедур и документации
при пересечении границ, а также более широкого ис-
пользования информационных технологий. Управление
намерено стать инициатором серьезных усилий с целью
содействия принятию международных конвенций в
области транзитной торговли и транзитных перевозок.

7. Г-н Эрман (Департамент по экономическим и
социальным вопросам), представляя доклад Генераль-
ного секретаря о международной финансовой системе и
развитии (А/58/369), отмечает, что он призван допол-
нить основной политический документ, подготовлен-
ный Генеральным секретарем для Диалога на высоком
уровне по вопросу о финансировании развития
(А/58/216). Мнения, выраженные в этих двух докладах,
являются мнениями Секретариата. Соответствующие
политические выводы и рекомендации Секретариата по
пункту 91 d) повестки дня содержатся в последнем из
вышеупомянутых докладов.

8. Выделяя три масштабные политические пробле-
мы, которые, по мнению Секретариата, занимают цен-
тральное место в вопросе о "международной финансо-
вой системе", оратор говорит, что первая из них связана
с проведением глобального макроэкономического об-
зора. В мире существуют очень серьезные и живучие
глобальные финансовые диспропорции; одной из них
является чистый показатель передачи финансовых ре-
сурсов из развивающихся стран и стран с переходной
экономикой, объем которых в 2002 году достиг почти
200 млрд. долл. США. Это является зеркальным отра-
жением столь же давнего и живучего активного сальдо
торгового баланса этих стран в торговле товарами и
услугами. Показатель чистой передачи финансовых
ресурсов из развивающихся стран и стран с переходной
экономикой следует также рассматривать в глобальном
контексте, поскольку это является отражением отсутст-
вия равновесия в мировом масштабе. Чистый объем
финансовых ресурсов из развитых стран, помимо Со-
единенных Штатов, а также из развивающихся стран и
стран с переходной экономикой идет на финансирова-
ние крупного дефицита платежного баланса в экономи-
ке Соединенных Штатов. Если не остановить этот про-
цесс, существует опасность утраты доверия к доллару,
что может вызвать резкие колебания обменного курса

основных валют и новые потрясения торговых и фи-
нансовых потоков. Для того чтобы приступить к устра-
нению дисбалансов, странам мира необходимо повы-
сить внутренний спрос в других странах помимо Со-
единенных Штатов Америки. Однако неясно, как это
можно сделать.

9. Вторая проблема связана с механизмами борьбы с
финансовыми кризисами. Международный валютный
фонд проанализировал свои инициативы за последние
шесть лет. Например, в 2003 году были внесены уточ-
нения в условия доступа к Механизму финансирования
дополнительных резервов Фонда, с тем чтобы точнее
указать примерный объем предполагаемого кредитова-
ния во время возможных будущих кризисов, которого
намерен придерживаться Фонд. Кроме того, Фонд при-
нял решение закрыть в декабре 2003 года свою резерв-
ную кредитную линию (РКЛ), поскольку ни одна стра-
на ни разу не обратилась с просьбой о предоставлении
кредита по этой линии. Нужны дополнительные офици-
альные финансовые нововведения, однако пока неясно,
какими они должны быть.

10. Третья проблема связана с эффективным и спра-
ведливым многосторонним управлением. Общая кри-
тика в адрес структур управления МВФ и других мно-
госторонних финансовых учреждений сводится к тому,
что при принятии решений огромные преимущества
имели богатые страны; рассматриваются возможности
повышения роли развивающихся стран и стран с пере-
ходной экономикой. Однако путь этот, скорее всего, не
гладкий.

11. Г-н Глекман (Конференция Организации Объ-
единенных Наций по торговле и развитию), представ-
ляя доклады Генерального секретаря о воздействии
новых биотехнологий с уделением особого внимания
устойчивому развитию, в том числе продовольственной
безопасности, здравоохранению и экономической эф-
фективности (А/58/76), об условиях для транзита в не
имеющих выхода к морю государствах Центральной
Азии и в соседних с ними развивающихся странах
транзита (А/58/209), а также о кризисе внешней задол-
женности и развитии (А/58/209), говорит, что в первом
докладе анализируется влияние новых биотехнологий,
в особенности тех, которые способствуют устойчивому
развитию, продовольственной безопасности, здраво-
охранению и экономической эффективности. В нем
содержится информация об отраслях и странах, в кото-
рых биотехнологии способствуют повышению произ-
водительности и благополучия людей, определяются
меры, необходимые для наращивания национального
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потенциала в области биотехнологий, и выдвигаются
предложения в отношении расширения передачи таких
технологий, в частности развивающимся странам и
странам с переходной экономикой. В данном докладе
подчеркивается важность разработки национальными
правительствами надлежащих мер, направленных на
содействие принятию, использованию и новаторской
разработке безопасных методов применения биотехно-
логий. В нем также предлагается создать в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций интегриро-
ванную структуру для развития биотехнологий в целях
содействия разработке политики, участию частного
сектора и наращиванию потенциала в области биотех-
нологий.

12. Основным вопросом, стоящим перед Комиссией
по науке и технике в целях развития на период 2001–
2003 годов, является развитие технологий и
наращивание потенциала для достижения
конкурентоспособности в мире, где господствуют
цифровые технологии. Комиссия рассмотрела вопросы,
касающиеся передачи и распространения технологии и
наращивания потенциала в этой области, уделив особое
внимание внедрению и применению информационных
и коммуникационных технологий (ИКТ). Одним из
важных результатов этой деятельности является
представление доклада об индексах развития ИКТ,
включая проведение странового анализа более чем в
150 странах с точки зрения степени подключения или
состояния инфраструктуры, политических мер и уровня
доступа к интернету.13. В докладе о возможностях транзита в не имеющих
выхода к морю государствах в Центральной Азии и со-
седних с ними развивающихся странах транзита
(А/58/209) говорится о возможностях транзита в Цент-
ральной Азии, включая нынешнее состояние транспорт-
ной инфраструктуры. Конференция Организации Объ-
единенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД)
продолжит проведение аналитической работы и оказание
технической помощи развивающимся странам, не имею-
щим выхода к морю, во всех регионах для содействия их
усилиям по обеспечению развития и получения выгод от
интеграции в глобальную экономику.

14. В докладе о кризисе внешней задолженности
(А/58/290) содержится обзор положения в области за-
долженности, включая появившиеся в последнее время
тенденции к кризису задолженности, а также положе-
ния в области накопления резервов и чистой передачи
ресурсов, в области облегчения бремени задолженности
в рамках Инициативы в отношении бедных стран с
крупной задолженностью (БСКЗ), говорится о сохра-

няющейся проблеме уровня задолженности и перегово-
рах в рамках Парижского клуба по вопросам облегче-
ния бремени задолженности и ее реструктуризации.

15. Оратор охотно предоставит Комитету любую до-
полнительную информацию, которая может ему потре-
боваться при рассмотрении пунктов повестки дня, ка-
сающихся науки и техники, не имеющих выхода к мо-
рю стран транзита и кризиса задолженности.

16. Г-н Раубенхеймер (Южная Африка), заместитель
Председателя, занимает место Председателя.

17. Г-н Бенмеллук (Марокко), выступая от имени
Группы 77 и Китая, говорит, что увеличение в
2002 году объема ОПР в реальном исчислении на
5 процентов, что составляет лишь 0,23 процента ВВП
стран-доноров, намного ниже целевых показателей.
Наряду с тем что следует увеличить приток капитала в
развивающиеся страны, в частности в Африке, разви-
тые страны должны соблюдать обязательства, взятые
ими на себя на различных международных форумах, в
том числе в Монтеррее и Йоханнесбурге, для обеспече-
ния того, чтобы их политика соответствовала Целям в
области развития на пороге тысячелетия и способство-
вала их достижению. Международный валютный фонд
и международные финансовые учреждения должны
играть эффективную роль в сокращении затрат на фи-
нансовые риски и в обеспечении положительного фи-
нансового потока в развивающиеся страны. Необходи-
мо искать новые пути и средства для выявления допол-
нительных государственных и частных источников фи-
нансирования в целях развития. В этом отношении
Группа 77 и Китай хотели бы вновь обратиться с при-
зывом к использованию специальных прав заимствова-
ния на цели развития.

18. Участие развивающихся стран в процессе приня-
тия решений в международных финансовых учрежде-
ниях стало необходимостью, не терпящей отлагатель-
ства. Группа 77 и Китай приветствуют усилия, прила-
гаемые Всемирным банком и МВФ для выявления пу-
тей и средств привлечения развивающихся стран к уча-
стию в принятии этими учреждениями решений и при-
зывают их разработать для этого конкретный график. В
то же время вызывает сожаление отсутствие прогресса
в принятии структурных мер, в связи с которыми по-
требуется полная перестройка структуры капитала обо-
их учреждений наряду с анализом системы квот. Груп-
па 77 и Китай призывают Банк и Фонд по-прежнему
уделять надлежащее внимание этому вопросу и обра-
щаются к развитым странам с призывом выполнить
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свои обязательства, взятые ими в Монтеррее, с тем что-
бы устранить недостатки в процессе принятия решений
в бреттон-вудских учреждениях.

19. В отношении вопроса об облегчении бремени за-
долженности Группа 77 и Китай приветствуют усилия,
прилагаемые совместно с Всемирным банком и МВФ
странами с низким уровнем дохода и имеющими боль-
шую задолженность, в результате которых – в рамках
Инициативы в отношении БСКЗ – 27 и 8 стран, соот-
ветственно, достигли момента принятия решения и мо-
мента завершения процесса. Однако при применении
критериев права стран на участие в этой Инициативе
требуется определенная гибкость, для того чтобы соот-
ветствующие страны имели возможность достичь мо-
мента принятия решения наряду с сохранением способ-
ности управлять государственным долгом. Такой же
уровень гибкости необходим при рассмотрении вопроса
о задолженности в отношении всех развивающихся
стран. Необходимо принимать во внимание взаимо-
связь между способностью управлять государственным
долгом и последствиями мер по облегчению бремени
задолженности для прогресса в деле достижения Целей
в области развития на пороге тысячелетия. Кроме того,
при анализе приемлемости уровня задолженности на
момент принятия решения необходимо учитывать су-
ществующие глобальные экономические условия. От-
мечая важность создания основы для решения вопроса
о государственном долге развивающихся стран на меж-
дународном уровне, оратор говорит, что заслуживает
рассмотрения предложение об учреждении группы экс-
пертов для изучения проблемы задолженности и выра-
ботки рекомендаций.

20. В связи с вопросом о международном сотрудниче-
стве в области транзита оратор говорит, что хотя в Ал-
матинской декларации и Программе действий сформу-
лирована основа для такого сотрудничества, цели этой
Программы не могут быть достигнуты без поддержки
со стороны международного сообщества. Поэтому он
обращается к странам-донорам и международным и
региональным финансовым учреждениям с настоятель-
ным призывом помочь соответствующим странам во-
плотить в жизнь Алматинскую программу. Централь-
ную роль в этом отношении призвана играть также и
Генеральная Ассамблея путем мониторинга осуществ-
ления Программы и одновременного издания необхо-
димых руководящих принципов и политических дирек-
тив. В связи с этим Группа 77 и Китай вновь обраща-
ются к Высокому представителю по наименее развитым
странам, развивающимся странам, не имеющим выхода

к морю, и малым островным развивающимся государ-
ствам с призывом действовать в качестве координатора
мероприятий по реализации положений Алматинской
программы действий.

21. Переходя к вопросу о науке и технике в целях раз-
вития, оратор говорит, что биотехнологии следует пе-
реориентировать на борьбу с бедностью, голодом, бо-
лезнями и недостаточным развитием и что плодами
биотехнологий должны пользоваться все. К сожалению,
в настоящее время результатами революции в области
биотехнологий пользуются лишь развитые страны и
западные фирмы, в то время как на пути развивающих-
ся стран возводится целый ряд препятствий.

22. Оратор выражает надежду Группы 77 и Китая на
то, что Всемирная встреча на высшем уровне по вопро-
сам информационного общества будет посвящена про-
блемам передовых информационных и коммуникацион-
ных технологий в странах развивающегося мира. С этой
целью всем заинтересованным сторонам настоятельно
рекомендуется принять активное участие в подготови-
тельном процессе и продолжить предоставление финан-
совых ресурсов специальному целевому фонду, учреж-
денному Международным союзом электросвязи. Орга-
низация Объединенных Наций должна играть главенст-
вующую роль в обеспечении передачи развивающимся
странам ноу-хау и технологий на благоприятных услови-
ях и в содействии развитию науки и техники в этих стра-
нах. Соответственно, Группа 77 и Китай вновь призыва-
ют к предоставлению в распоряжение ЮНКТАД надле-
жащих финансовых ресурсов.

23. Г-н Раубенхеймер (Южная Африка), заместитель
Председателя, занимает место Председателя.

24. Г-н Бернардини (Италия), выступая от имени
Европейского союза, присоединяющихся стран, а
именно Венгрии, Кипра, Латвии, Литвы, Мальты,
Польши, Словакии, Словении, Чешской Республики и
Эстонии, и ассоциированных стран – Болгарии, Румы-
нии и Турции, говорит, что общие усилия по удовле-
творению потребностей и разрешению проблем стран,
не имеющих выхода к морю, и наименее развитых
стран являются существенным элементом более широ-
кого обязательства международного сообщества по
достижению Целей в области развития на пороге тыся-
челетия. Европейский союз приветствует Алматинскую
декларацию и Программу действий, одной из основных
целей которой является увеличение доли наименее раз-
витых стран, не имеющих выхода к морю, в мировой
торговле. Именно поэтому Европейский союз выражает
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сожаление по поводу неудачного результата Конферен-
ции в Канкуне, на которой была упущена возможность,
в частности для наименее развитых стран, добиться
успеха на пути к реализации цели по обеспечению бес-
пошлинного и неквотируемого доступа для их экспорт-
ных товаров, содержащейся в Дохинской декларации.
Европейский союз по-прежнему уверен в том, что бо-
лее широкая либерализация мировой торговли наряду с
совершенствованием правил многосторонней торговли
и деятельности по сотрудничеству в целях развития
могут сыграть ключевую роль в достижении Целей в
области развития на пороге тысячелетия. Повестка дня
в области развития, принятая в Дохе, могла бы обеспе-
чить торговые преимущества для наименее развитых
стран путем содействия торговле – а новые обязатель-
ства ВТО могут значительно упростить пограничные и
транзитные процедуры – или в области транспортных
услуг, которые имеют решающее значение для быстрой
доставки продукции на рынки. Таким образом, Евро-
пейский союз намерен добиться успехов в ВТО, если
другие члены готовы продемонстрировать подлинную
приверженность своим обязательствам и гибкость, не-
обходимые для достижения результатов, отвечающих
интересам всех сторон.

25. Осуществление Алматинской программы дейст-
вий необходимо начать с активизации существующих
инициатив в области регионального сотрудничества
между развивающимися странами транзита и разви-
вающимися странами, не имеющими выхода к морю, и
содействия заключению новых соглашений между дан-
ными странами. В этом отношении важную роль долж-
но сыграть сообщество стран-доноров. Европейский
союз уже оказывает финансовую и техническую по-
мощь в области выработки устойчивой политики и
стратегий, а также транспортной инфраструктуры и
услуг, таких как автомобильные и железные дороги, и в
настоящее время финансирует несколько проектов в
наименее развитых странах, не имеющих выхода к мо-
рю, направленных на облегчение торговли, модерниза-
цию таможенной службы и оказание иной помощи, так
или иначе связанной с торговлей. Однако в дальнейшем
такие программы необходимо осуществлять в рамках
скоординированной национальной стратегии в области
развития и в соответствии с согласованными междуна-
родными правилами.

26. Европейский союз активно участвует в осуществ-
лении Брюссельского плана действий для наименее раз-
витых стран и уделяет особое внимание конкретным
потребностям таких стран, которые должны быть основ-

ными бенефициарами стратегий борьбы с нищетой. Во-
просы, имеющие жизненно важное значение для осуще-
ствления Брюссельского плана действий, включают от-
четность, благое управление, верховенство закона и на-
ращивание потенциала в наименее развитых странах.

27. В плане подотчетности важнейшее значение для
содействия принятию стратегии борьбы с нищетой
имеет подход, предусматривающий участие всех заин-
тересованных сторон в рамках мер по сокращению
масштабов нищеты. Однако в некоторых случаях кон-
сультации оказывались неэффективными или имели
ограниченное воздействие вследствие слабости граж-
данского общества во многих наименее развитых стра-
нах. Следует активнее использовать подход с участием
всех групп общества, в частности бедняков, женщин и
представителей меньшинств. В то же время такой ши-
рокий подход может дать немалые результаты лишь в
благоприятных условиях демократии, соблюдения прав
человека, верховенства закона и благого управления.
Кроме того, следует повысить роль национальных пар-
ламентов в процессе принятия решений. В связи с этим
Европейский союз намерен в ближайшие месяцы при-
ступить к обсуждению концепции благого управления в
контексте своей политики в области развития.

28. Европейский союз признает, что завышенные тре-
бования со стороны сообщества доноров могут приво-
дить к чрезмерным вмененным и операционным издерж-
кам для наименее развитых стран. С этой целью участ-
ники Совещания на высоком уровне по вопросам коор-
динации, состоявшегося в Риме в феврале 2003 года,
обратились к странам-партнерам с призывом выработать
подход с учетом особенностей конкретных стран, при
котором особое значение придается вопросам заинтере-
сованности самой страны, государственному руковод-
ству, наращиванию потенциала, различным условиям
оказания помощи и привлечению гражданского общест-
ва и негосударственных участников. Таким образом,
Европейский союз поддерживает просьбу наименее раз-
витых стран об определении стратегий и приоритетов в
области борьбы с нищетой посредством единого анали-
тического процесса, учитывающего национальные осо-
бенности, и вновь подтверждает свое обязательство, со-
гласно Брюссельскому плану действий, поддерживать
усилия, прилагаемые этими странами в области охраны
окружающей среды, в соответствии с Йоханнесбургским
планом осуществления.

29. Европейский союз считает основной задачей
плавную и постепенную интеграцию наименее разви-
тых стран в мировую экономику, при этом следует уде-
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лять надлежащее внимание их политическим предпоч-
тениям и приоритетам. Ярким свидетельством намере-
ния Европейского союза в этом отношении является
инициатива "Все, кроме оружия" (ВКО). Интеграции
наименее развитых стран в многостороннюю торговую
систему еще более способствовало решение о вступле-
нии их в ВТО, принятое в декабре 2002 года. Ускорение
вступления этих стран в ВТО и содействие этому явля-
ются одним из элементов Брюссельского плана дейст-
вий, реализации которого Европейский союз придает
особое значение.

30. В отношении финансирования оратор вновь под-
тверждает обязательство Европейского союза довести к
2006 году объем своей ОПР до уровня 0,39 процента
валового национального дохода в качестве первого шага
в направлении достижения цели Организации Объеди-
ненных Наций, установленной на уровне 0,7 процента.
Переходя к вопросу об облегчении бремени задолженно-
сти, оратор заявляет, что Европейский союз вносит в
Целевой фонд для БСКЗ приблизительно 1,8 млрд. евро
из общей суммы обещанных взносов в 2,5 млрд. евро.

31. Г-н Лёвалд (Норвегия) говорит, что его делегация
разделяет мнение Генерального секретаря, изложенное
в пункте 25 его доклада о кризисе внешней задолжен-
ности и развитии (А/58/290), согласно которому для
улучшения условий жизни и достижения прогресса в
деле реализации Целей в области развития на пороге
тысячелетия требуется существенное увеличение рас-
ходов. Тем не менее в докладе переоценивается значе-
ние облегчения бремени задолженности по сравнению с
другими мерами. В вопросе о медленном осуществле-
нии Инициативы в отношении БСКЗ акцент в докладе
вновь несколько смещен. Подобную медлительность
можно объяснить главным образом трудностями при
подготовке убедительных стратегий борьбы с нищетой,
в которых кровно заинтересована прежде всего сама
страна. Просто осуществление данной Инициативы
требует больше времени, чем предполагалось. Резкое
сокращение объема средств, идущих на обслуживание
долга, происходит сразу после того, как какая-либо из
БСКЗ достигает момента принятия решения. Уделение
чрезмерного внимания небольшому числу "отклоне-
ний" в механизме БСКЗ, а не тем многим странам, в
которых происходит резкое сокращение объема иду-
щих на обслуживание их долга средств, может дать
повод для превратного толкования.

32. Предоставление режима БСКЗ странам, в которых
происходят конфликты, должно обусловливаться тре-
бованием о формировании законного правительства,

однако Генеральный секретарь совершенно справедли-
во призывает гибко подходить к странам, находящимся
в постконфликтной ситуации. Тем не менее, поскольку
до настоящего времени такого рода операции полно-
стью финансировались странами-донорами, преимуще-
ства учреждения специального целевого фонда пред-
ставляются сомнительными.

33. Делегация Норвегии разделяет выраженные в док-
ладе опасения по поводу приемлемости уровня задол-
женности в долгосрочной перспективе, и хорошо, что
МВФ и Всемирный банк принимают меры по исправ-
лению положения. Аргумент в пользу "дополнительно-
го обеспечения" облегчения бремени задолженности по
достижении странами момента принятия решения и
предоставления дополнительного финансирования
весьма убедителен. Норвегия будет и впредь настаивать
на пересмотре методики МВФ и Всемирного банка, с
тем чтобы специальные добровольные двусторонние
меры по аннулированию задолженности действительно
считались дополнительными мерами по облегчению
бремени задолженности. Ситуация, в которой кредито-
ры, внесшие больший вклад, субсидируют тех, кто внес
меньший вклад, является неприемлемой.

34. Норвегия выражает сожаление по поводу отсутст-
вия консенсуса относительно последующего перехода к
механизму реструктуризации государственной задол-
женности; усилия по возобновлению поиска механиз-
мов списания задолженности должны быть направлены
на осуществление практических мероприятий, по кото-
рым возможен консенсус. Важное значение рациональ-
ного управления задолженностью очевидно. Несмотря
на усилия, прилагаемые многими учреждениями, име-
ется достаточно возможностей для совершенствования
координации. В целях повышения эффективности рабо-
ты Норвегия предложила создать консультативную
группу по вопросу управления задолженностью.

35. Настало время для того, чтобы вопрос о приемле-
мости уровня задолженности в долгосрочной перспек-
тиве стал руководящим принципом пересмотра условий
погашения долга также и стран, не относящихся к
БСКЗ, и стран, имеющих средний уровень дохода. Нор-
вегия решительно поддерживает продолжение членами
Парижского клуба обсуждения так называемого Эвиан-
ского подхода и вопроса о пересмотре крайних сроков
погашения до тех пор, пока они достаточны, чтобы ус-
петь получить новые кредиты в интересах самих стран-
должников. Единый крайний срок погашения, предла-
гаемый Генеральным секретарем, вряд ли получит дос-
таточную поддержку кредиторов. Заслуживают под-



A/C.2/58/SR.19

8

держки и такие гибкие инструменты, как списание дол-
га в обмен на усилия в области развития при участии
нескольких кредиторов и одиночных должников в со-
вместных действиях. Страны-кредиторы должны также
координировать свою деятельность по облигационным
свопам.

36. Г-жа Лю Хуа (Китай) говорит, что, поскольку
Китай сам осуществляет стратегию оживления эконо-
мики с помощью науки и образования, ему понятны
трудности, с которыми сталкиваются в этой области
развивающиеся страны. Он призывает развитые страны
увеличить помощь развивающимся странам в сфере
передачи технологии и наращивания потенциала, что
является предпосылкой для достижения Целей в облас-
ти развития на пороге тысячелетия.

37. Для реализации решений Алматинской конферен-
ции по вопросу о сотрудничестве в области транзитных
перевозок потребуется, чтобы все соответствующие сто-
роны совместно с развивающимися странами, не имею-
щими выхода к морю, и развивающимися странами
транзита координировали свои усилия, направленные на
осуществление принятых ими на себя обязательств. Ки-
тайское правительство будет и впредь оказывать этим
странам поддержку в их усилиях в области развития.

38. Переходя к подпунктам d) и e) пункта 91 повестки
дня, оратор говорит, что ее делегация отметила полез-
ные рекомендации, содержащиеся в докладе Генераль-
ного секретаря. Организация Объединенных Наций и
бреттон-вудские учреждения после Монтеррейской
конференции приложили усилия с целью улучшения
ситуации с внешней задолженностью, однако многое
еще предстоит сделать.

39. Наконец, необходимо реформировать междуна-
родную финансовую систему и установить справедли-
вый и равноправный международный экономический
порядок. В этом отношении активную роль должна
сыграть Организация Объединенных Наций.

40. Во-вторых, необходимо активизировать усилия по
мобилизации как международных, так и внутренних
финансовых ресурсов. Китай настоятельно призывает
развитые страны выполнить свое обязательство в от-
ношении выделения 0,7 процента своего ВВП для ОПР
и подчеркивает, что необходимо воспрепятствовать
развитию тенденции к политизации оказания помощи в
целях развития.

41. В-третьих, следует ускорить и упростить проце-
дуру облегчения долгового бремени. Несмотря на дос-

тижение определенного прогресса в деле реализации
Инициативы в отношении БСКЗ, этот процесс замед-
лился. Китай поддерживает предложения Генерального
секретаря об ускорении реализации и рационализации
Инициативы и увеличении суммы освобождения от
уплаты задолженности. Развитые страны не должны
использовать сокращение задолженности в качестве
части ОПР; они должны выделить в рамках Инициати-
вы новый и дополнительный капитал. Китайское пра-
вительство заключило соглашения об облегчении бре-
мени задолженности с 31 африканской страной на об-
щую сумму 1,05 млрд. долл. США.

42. Наконец, необходимо уважать прерогативы разви-
вающихся стран в отношении собственности и приня-
тия решений и усилить деятельность по укреплению их
потенциала. Международным учреждениям и странам-
донорам следует извлечь уроки из прошлого: навязыва-
ние таких политических мер, как приватизация, либе-
рализация и рыночная реформа, обычно заканчивается
неудачей.

43. Г-н Исаков (Российская Федерация)  говорит, что
стабильность международной финансовой системы яв-
ляется одной из ключевых предпосылок для достиже-
ния целей в области устойчивого развития, особенно в
свете сделанного вывода о том, что темпы либерализа-
ции финансовых рынков должны строго соответство-
вать конкретным условиям в каждой стране. Эффек-
тивные национальные финансовые и банковские систе-
мы также играют важнейшую роль в мобилизации
внутренних ресурсов на цели развития. Делегация Рос-
сии считает, что Организация Объединенных Наций
вносит позитивный вклад в выработку общих подходов
к укреплению международной финансовой системы, и
придает особое значение предстоящему Диалогу на
высшем уровне по финансированию развития.

44. Облегчение бремени задолженности, особенно
БСКЗ, является самым важным источником финанси-
рования развития. Все кредиторы беднейших стран
должны принять участие в осуществлении Инициативы
в отношении БСКЗ, и Российская Федерация поддер-
живает усилия, прилагаемые с этой целью МВФ и Все-
мирным банком. Президент Российской Федерации
подтвердил, что Россия и впредь будет способствовать
процессу облегчения бремени задолженности; за по-
следние три года Россия списала долги развивающихся
стран на общую сумму 27,2 млрд. долл. США. Многие
страны, на которые распространяется Инициатива в
отношении БСКЗ, действительно не осуществляют про-
граммы реформ МВФ должным образом. Россия могла
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бы согласиться с продлением срока действия Инициа-
тивы до конца 2004 года, однако этот оставшийся срок
следует использовать для выработки соответствующего
подхода к странам, которые не отвечают предъявляе-
мым требованиям. Продление срока действия Инициа-
тивы должно опираться на надлежащие ресурсы; сни-
жение критериев участия может привести к эрозии ее
основополагающих принципов.

45. Делегация России придает большое значение ра-
боте Комиссии по науке и технике в целях развития и
считает, что следует повысить ее координирующую
роль, поскольку в учреждениях системы Организации
Объединенных Наций произошло смещение акцентов в
отношении научно-технического компонента их дея-
тельности.

46. Россия принимает активное участие в подготови-
тельных мероприятиях по проведению Всемирной
встречи на высшем уровне по вопросам информацион-
ного общества и надеется, что на своей ноябрьской сес-
сии Подготовительный комитет сможет принять при-
емлемые для всех решения по повестке дня. Последняя
должна не ограничиваться техническими аспектами
сокращения "разрыва в цифровых технологиях", а
обеспечивать более широкую основу для рассмотрения
вопроса о влиянии формирующегося информационного
общества и эффективного использования информаци-
онных и коммуникационных технологий в целях устой-
чивого развития.

47. Делегация России одобряет решения Алматинской
конференции по вопросу о сотрудничестве в области
транзитных перевозок и Программу действий.

48. Г-н Молеко (Лесото), выступая от имени Сообще-
ства по вопросам развития стран Юга Африки (САДК),
отмечает, что кульминацией в поисках решения проблем
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и
развивающихся стран транзита стало принятие Алматин-
ской программы действий. В Декларации тысячелетия
содержится призыв к донорам увеличить объем своей
финансовой и технической помощи таким странам и
способствовать развитию их транспортной инфраструк-
туры, с тем чтобы они могли пользоваться преимущест-
вами глобальной торговой системы.

49. Страны – члены САДК уже достигли определен-
ных успехов благодаря созданию Директората по во-
просам инфраструктуры и обслуживания, у которого
имеется технический комитет по транспорту и комму-
никациям. Они также приняли протокол по вопросам
транспорта, коммуникаций и метеорологии и работают

над созданием региональных систем транспортных ко-
ридоров, которые свяжут всех членов Сообщества;
этими коридорами смогут также пользоваться другие
страны. Однако этих инициатив недостаточно для раз-
решения проблемы высоких транзитных и транспорт-
ных издержек, и САДК призывает международное со-
общество и частный сектор оказать ему поддержку.

50. САДК надеется на энергичное осуществление
Алматинской программы действий, в особенности в
том, что касается взаимосвязи между торговлей и
транспортом. Развитым странам следует способство-
вать интеграции развивающихся стран, не имеющих
выхода к морю, и развивающихся стран транзита в гло-
бальную систему торговли; в связи с этим неудача Кан-
кунской конференции не дает повода для оптимизма.
Международная система торговли в ее нынешнем виде
не способствует достижению развивающимися страна-
ми Целей в области развития на пороге тысячелетия.

51. Г-жа Лопес (Венесуэла) говорит, что тема внеш-
ней задолженности и развития является центральной,
когда речь идет о достижении устойчивого экономиче-
ского роста в целях развития; ее следует воспринимать
как структурную взаимосвязь, когда более низкий уро-
вень внешней задолженности означает более высокий
уровень развития. Высокие затраты на обслуживание
внешнего долга превратили развивающиеся страны в
чистых экспортеров капитала и сдерживают их потен-
циал в области развития. Иногда варианты, предлагае-
мые на международных совещаниях, позволяют до-
биться существенных результатов, однако большинство
развивающихся стран продолжают нести тяжкое бремя
задолженности.

52. Несмотря на резкий экономический спад с конца
2002 года, Венесуэла пытается выполнять свои обяза-
тельства по внешней задолженности и принимает меры
к увеличению своих международных резервов. Она
также добилась снижения стоимости процентной став-
ки более чем на 8 процентных пунктов по сравнению с
первым полугодием 2003 года. Такие меры помогли
улучшить перспективы роста страны. Венесуэла вновь
призывает международное сообщество пересмотреть
условия финансирования с учетом бремени задолжен-
ности и специфики каждой страны. Нынешние негиб-
кие условия все более препятствуют достижению Целей
в области развития на пороге тысячелетия.

53. Правительство Венесуэлы считает, что сущест-
венное значение для расширения производства и по-
вышения производительности имеет доступ к науке и
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технологии, и оказывает содействие программам под-
готовки научных кадров путем выделения ресурсов
научно-исследовательским институтам и создания ин-
формационных центров. Естественно, оно возлагает
большие надежды на предстоящую Всемирную встречу
на высшем уровне по вопросам информационного об-
щества.

54. Г-жа Монтеит (Ямайка), выступая от имени госу-
дарств – членов Карибского сообщества (КАРИКОМ),
являющихся членами Организации Объединенных На-
ций, выражает надежду на то, что основные цели Все-
мирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества будут включать выработку
мер, которые позволили бы международному сообще-
ству на справедливой основе воспользоваться возмож-
ностями, предоставляемыми информационными и ком-
муникационными технологиями. Страны, использую-
щие информационные и коммуникационные техноло-
гии главным образом в целях социального, экономиче-
ского и культурного развития, получают гораздо боль-
ше преимуществ по сравнению со странами, для кото-
рых технология является самоцелью.

55. При всех своих различиях страны Карибского бас-
сейна привержены общей цели: улучшить свое эконо-
мическое положение и повысить уровень жизни насе-
ления. Применение научно-технических достижений
могло бы во многих отношениях благоприятствовать
здравоохранению, окружающей среде, сельскому хо-
зяйству, торговле и промышленности. Оратор кратко
излагает ряд региональных инициатив, предпринятых с
целью объединения ресурсов и опыта в интересах дол-
госрочного развития.

56. Чтобы и в дальнейшем иметь возможность поль-
зоваться новыми достижениями в области науки и тех-
ники, странам региона потребуется укрепить нацио-
нальные инновационные системы и обеспечить их связь
с глобальным информационным обществом. Поэтому
члены КАРИКОМ надеются на продолжение партнер-
ских отношений с предприятиями государственного и
частного секторов за пределами своего региона.

57. КАРИКОМ также приветствует создание Целевой
группы Организации Объединенных Наций по инфор-
мационным и коммуникационным технологиям и от-
крытие региональных центров в Латинской Америке и
странах Карибского бассейна, поскольку Сообщество
убеждено, что использование возможностей информа-
ционных и коммуникационных технологий имеет ре-
шающее значение для развития, сокращения масштабов

нищеты и предоставления бóльших возможностей мар-
гинальным группам населения.

58. Переходя к докладу Генерального секретаря о
влиянии новых биотехнологий (А/58/76), оратор гово-
рит, что существуют опасения по поводу возможных
негативных последствий таких технологий для здо-
ровья населения и хрупких экосистем. Необходимо со-
действовать созданию систем регулирования и управ-
ления с целью сведения к минимуму этих возможных
негативных последствий, однако такие меры не следует
использовать с целью дискриминации в отношении
экспорта из развивающихся стран.

59. Оратор выражает озабоченность по поводу отсут-
ствия всеобъемлющего  международного режима, кото-
рый возлагал бы на государства правовое обязательство
уважать и сохранять традиционные знания, и отмечает,
что из-за биологического пиратства со стороны про-
мышленных отраслей развитых стран развивающиеся
страны не в состоянии в полной мере использовать свои
собственные традиции для содействия развитию. Она
также выражает озабоченность по поводу медленных
темпов осуществления Картахенского протокола по
биобезопасности и приветствует предложение Гене-
рального секретаря, касающееся интегрированной ос-
новы для развития биотехнологий под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций, с тем чтобы уделить осо-
бое внимание потребностям наименее развитых стран и
малых островных развивающихся государств и оказать
им кадровую помощь для развития биотехнологий.

60. Высокие темпы глобальных технологических и
экономических преобразований требуют принятия не-
отложных мер в мировом масштабе с целью создания
возможностей для всех. Для того чтобы в полной мере
использовать потенциальные преимущества новых тех-
нологий, международное сообщество должно взять на
себя задачу по дальнейшей активизации усилий, на-
правленных на обеспечение равноправного и справед-
ливого доступа к научно-техническому прогрессу. Ка-
рибское сообщество выражает надежду на консолида-
цию деятельности всех соответствующих органов и
учреждений системы Организации Объединенных На-
ций для содействия достижению этой цели.

61. Г-н Камар (Пакистан) говорит, что Инициатива в
отношении БСКЗ, несмотря на ее недостатки, по-
прежнему является важным механизмом для 42 отве-
чающих соответствующим требованиям стран. В то же
время не существует ничего подобного для разрешения
проблем других стран с высокой задолженностью, кото-
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рые не вправе пользоваться возможностями Инициативы
в отношении БСКЗ в силу такого критерия, как доход на
душу населения. Приемлемость уровня задолженности
развивающихся стран со средним доходом не только
имеет существенное значение для их экономического
роста, но и важна для беспрепятственного функциониро-
вания мировой экономики. Кроме того, погашение за-
долженности чревато полной нищетой.

62. Развитые страны и международные финансовые
учреждения должны пересмотреть свою политику в
отношении облегчения бремени задолженности и при-
нять экстренные меры, для того чтобы найти долговре-
менное решение проблемы внешней задолженности
всех развивающихся стран. Следует заняться серьезным
поиском новых и прогрессивных форм облегчения бре-
мени задолженности. В этом контексте Организация
Объединенных Наций должна сыграть ключевую роль в
осуществлении всеобъемлющей стратегии.

63. В связи с подпунктом d) пункта 91 повестки дня
оратор подчеркивает необходимость реформы между-
народной финансовой архитектуры. Поскольку реше-
ния и меры бреттон-вудских учреждений оказывают
влияние на все страны, у этих учреждений должен быть
более широкий круг участников и они должны быть
более транспарентными. Следует повысить способ-
ность развивающихся стран оказывать влияние на раз-
работку и содержание международной повестки дня в
целях развития. Пакистан с нетерпением ждет скорей-
шего завершения работы, направленной на расширение
права голоса и участия развивающихся стран в этих
учреждениях. Однако он считает, что эту проблему
можно эффективно разрешить лишь с помощью ком-
плекса всесторонних мер и что для этого потребуется
сосредоточить усилия на повестках дня, посвященных
подлинному развитию и структурной реформе.

64. Оратор приветствует итоги работы недавней Меж-
дународной конференции министров развивающихся
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся
стран транзита как первый решительный шаг к выявле-
нию особых потребностей и проблем развивающихся
стран, не имеющих выхода к морю, и соседних с ними
стран транзита. Пакистан готов предоставлять беспре-
пятственный, эффективный и быстрый транзитный дос-
туп соседним странам, не имеющим выхода к морю,
для того чтобы помочь им расширить свою междуна-
родную торговлю. Он не только осуществляет модер-
низацию имеющейся у него системы шоссейных и же-
лезных дорог, но и начинает строительство новых до-
рожных сетей, портов и связанной с этим инфраструк-

туры. Оратор выражает надежду на то, что усилия Па-
кистана и стран, не имеющих выхода к морю, и разви-
вающихся стран транзита будут дополнены предостав-
лением соответствующей технической помощи и фи-
нансовой поддержки со стороны доноров, международ-
ных учреждений и других заинтересованных сторон.

65. Г-н Хаддад (Йемен) говорит, что внешняя задол-
женность является серьезным препятствием для усилий
бедных стран с крупной задолженностью (БСКЗ), на-
правленных на достижение Целей в области развития на
пороге тысячелетия, в частности на сокращение масшта-
бов нищеты. В 2002 году объем внешней задолженности
развивающихся стран превысил 2384 млрд. долл. США.
Процедуры облегчения бремени задолженности соответ-
ствующих стран все еще остаются слишком медленны-
ми; министры финансов стран-должников пришли к вы-
воду, что процесс облегчения бремени задолженности
сдерживается неспособностью упростить условия Меж-
дународного валютного фонда и Всемирного банка. Ха-
рактер и содержание программ реформирования общей
экономической структуры должны соответствовать ус-
ловиям каждой отдельной страны. Делегация Йемена
настаивает на необходимости наличия гарантийного ре-
зерва для защиты стран БСКЗ от внешних потрясений и
быстрого финансирования при чрезвычайных обстоя-
тельствах на основе ежегодной оценки приемлемости
уровня задолженности, с тем чтобы не сокращать объем
имеющихся средств, предназначенных, в частности, для
программ сокращения масштабов нищеты.

66. Как и другие развивающиеся страны, Йемен при-
дает большое значение подготовке к Всемирной встре-
че на высшем уровне по вопросам информационного
общества и приветствует решение о проведении этой
Встречи в два этапа. Делегация его страны надеется,
что в ходе Встречи на высшем уровне будут рассмотре-
ны основные проблемы развивающихся стран в области
приобретения информационных и коммуникационных
технологий и развития собственного национального
потенциала для их применения в целях развития в раз-
личных секторах, с тем чтобы иметь возможность спра-
виться с задачами, которые создает информационный
разрыв между развитыми и развивающимися странами.
Проект декларации и проект плана действий должны
также включать разделяемое всеми представление об
информационном обществе, где в центре внимания на-
ходится благо всего человечества.

67. При обсуждении реформы международной финан-
совой структуры на предыдущей сессии Генеральной Ас-
самблеи подчеркивалась необходимость осуществления
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справедливой политики для ослабления внешних финан-
совых кризисов и обеспечения разумного управления эко-
номикой в целях повышения темпов экономического рос-
та и искоренения нищеты. Монтеррейский консенсус сти-
мулировал появление ряда новых идей в общих рамках
международной валютной реформы, в частности относи-
тельно финансирования развития и расширения участия
развивающихся стран в процессе принятия решений в
бреттон-вудских учреждениях. Делегация Йемена надеет-
ся, что международное сообщество воспользуется воз-
можностью принять участие в обсуждении на высоком
уровне вопросов финансирования, с тем чтобы взять на
вооружение идеи, направленные на реформирование ме-
ждународной финансовой структуры.

68. Г-н Кениору (Кения), касаясь документа А/58/369,
обращает внимание на высокий объем чистой передачи
финансовых ресурсов из развивающихся стран и отмеча-
ет, что особенно препятствуют развитию негативные
чистые передачи в периоды замедления глобального
экономического роста. Оратор согласен с тем, что необ-
ходимо ускорить международную финансовую реформу
и в то же время дать развивающимся странам возмож-
ность подключиться к возможным потокам финансовых
ресурсов и тем самым повысить темпы экономического
роста и искоренить нищету. Макроэкономическая поли-
тика отдельных стран станет результативной лишь в том
случае, если управление международной финансовой
системой будет согласованным и справедливым. Ключе-
вое значение имеет расширение участия развивающихся
стран в процессе принятия решений в области междуна-
родной экономики.

69. Усилия развивающихся стран подрываются про-
должающимся снижением цен на сырьевые товары.
Существенно облегчить бремя задолженности разви-
вающихся стран могла бы справедливая многосторон-
няя торговая система, основанная на расширении дос-
тупа на рынки для экспортной продукции этих стран.
Кения сомневается в том, что нынешние форма и мас-
штаб Инициативы в отношении БСКЗ позволят эффек-
тивно решить задачи, стоящие перед всеми странами
БСКЗ, и призывает к выделению дополнительных ре-
сурсов для поддержки Инициативы и принятия новой
основы для удовлетворения потребностей других бед-
ных стран-должников.

70. Делегация Кении приветствует Алматинскую дек-
ларацию, в которой говорится, что партнерство и со-
трудничество являются основой развития необходимой
инфраструктуры и обеспечения доступа на мировой ры-
нок в интересах всех. Осуществление Алматинской про-

граммы действий позволило бы существенно сократить
разрыв между развивающимися странами, не имеющими
выхода к морю, и развивающимися странами транзита, с
одной стороны, и промышленно развитыми странами – с
другой. В связи с этим оратор подчеркивает роль Управ-
ления Высокого представителя не только в обеспечении
осуществления Программы действий, но и в мобилиза-
ции ресурсов для развития инфраструктуры транзитных
перевозок. Он разделяет мнение о том, что сотрудниче-
ство в области транзитных перевозок будет стимулиро-
вать экономику развивающихся стран транзита.

71. Кения является активным членом различных ре-
гиональных и субрегиональных организаций, участ-
вующих, среди прочего, в согласовании транспортного
законодательства и стандартизации требований, предъ-
являемых к документации, с целью содействия транс-
граничной торговле и трансграничному доступу. В этом
контексте правительство страны намеревается строить
шоссейные дороги и железнодорожные линии, однако
его планам препятствует отсутствие ресурсов. В связи с
этим оратор обращается к партнерам по развитию с
призывом поддержать инициативы Кении по соответст-
вующему развитию своей инфраструктуры.

72. Г-н Герус (Беларусь) говорит, что эффективное
функционирование международной финансовой системы
играет существенную роль в достижении согласованных
целей в области развития, однако ее структура нуждается
в дальнейшем совершенствовании и должна быть более
прозрачной. Международным финансовым учреждениям
следует уделять больше внимания поиску новых путей
расширения участия развивающихся государств и госу-
дарств с переходной экономикой в принятии решений в
области международной экономики. В рамках необхо-
димых реформ делегация его страны выступает за более
сбалансированный подход к странам-должникам и стра-
нам-кредиторам с точки зрения регулятивных мер, а
также за договоренности, которые в меньшей степени
ущемляют суверенитет стран и делают многосторонние
учреждения более демократичными.

73. Международные финансовые учреждения должны
также активнее поддерживать усилия развивающихся
государств и государств с переходной экономикой по
развитию ИКТ. В своем докладе о работе Организации
(А/58/1) Генеральный секретарь справедливо увязывает
надежды на более эффективное функционирование Ор-
ганизации Объединенных Наций с активизацией сотруд-
ничества между Организацией и бреттон-вудскими уч-
реждениями. Делегация Беларуси поддерживает участие
руководителей этих учреждений в весенних сессиях
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Экономического и Социального Совета, что должно спо-
собствовать обсуждению конкретных совместных дейст-
вий международных организаций по реализации Мон-
террейского консенсуса и достижению Целей в области
развития на пороге тысячелетия. Она надеется на более
глубокое изучение всех этих вопросов во время Диалога
на высшем уровне по финансированию развития.

74. Г-н Мпунду (Замбия) говорит, что основной при-
чиной кризиса задолженности являются неблагоприят-
ные для развивающихся стран условия торговли. На-
стало время разрешить проблемы внешней задолженно-
сти этих стран, с тем чтобы они могли использовать
свои скудные ресурсы для выполнения задач в области
развития. Объем собственной внешней задолженности
Замбии к декабрю 2002 года достиг 7,1 млрд. долл.
США, и ситуация осложняется в связи с ухудшением
условий торговли. Замбия использовала Механизм рос-
та с целью сокращения масштабов нищеты, в соответ-
ствии с которым удовлетворительный показатель явля-
ется одним из решающих условий достижения момента
принятия решения в рамках Инициативы в отношении
БСКЗ. Тем не менее, несмотря на проводимую Замбией
макроэкономическую политику, она не достигнет мо-
мента принятия решения к декабрю 2003 года. В связи с
этим Замбия полностью поддерживает содержащийся в
Монтеррейском консенсусе призыв к полному осуще-
ствлению Инициативы в отношении БСКЗ и призыв
Генеральной Ассамблеи к долгосрочному разрешению
проблем внешней задолженности. Замбия настоятельно
призывает многосторонние учреждения и страны-
доноры рассмотреть вопрос об аннулировании задол-
женности развивающихся стран.

75. Г-н Лангмор (Наблюдатель от Международной
организации труда) говорит, что для значительного по-
вышения темпов роста занятости, с тем чтобы они от-
вечали Целям в области развития на пороге тысячеле-
тия и другим целевым показателям, необходимо внести
серьезные изменения в стратегию. Все страны согласи-
лись уделять первоочередное внимание росту занято-
сти, что повлияло на макроэкономическую политику;
поэтому тот факт, что в некоторых документах, касаю-
щихся стратегии сокращения масштабов нищеты, заня-
тость не указана в качестве одной из макроэкономиче-
ских целей и что финансовые учреждения не призыва-
ют к включению проблем занятости в эти документы,
представляется нелогичным.

76. Многие страны находятся в столь стесненных фи-
нансовых условиях, что затрудняется доступ к креди-
там, а процентные ставки оказываются непосильно вы-
сокими. Доступ к кредиту по регулируемым ставкам
является одной из предпосылок  создания и развития
новых предприятий. Бюджетно-финансовая политика
также может оказывать позитивное влияние на рост
возможностей в сфере занятости. Росту занятости мог-
ло бы эффективно способствовать адресное увеличение
ассигнований на продуманно отобранные цели, направ-
ленных непосредственно на повышение равноправия в
доступе к услугам. Имеются данные, позволяющие
предположить, что развивающимся странам пошли бы
на пользу усилия, направленные на повышение их воз-
можностей в плане ассигнований путем увеличения
поступлений. Оратор также отмечает, что особенно
эффективной с точки зрения затрат формой сотрудни-
чества в области развития является техническая по-
мощь по совершенствованию налоговой системы.

77. Оратор говорит, что существенное значение имеет
увеличение внешнего финансирования на концессион-
ной основе, и заявляет, что либерализация финансовых
рынков и, как следствие, изменчивость находящейся в
обращении денежной массы и процентных ставок оказа-
ли за последние 30 лет наибольшее влияние на макро-
экономические условия. Поскольку краткосрочные по-
токи капитала на либерализованных финансовых рынках
способны крайне дестабилизировать экономику, не при-
ходится сомневаться, что директивные органы, регули-
рующие национальную экономику, исходят прежде все-
го из предпочтений финансистов, в связи с чем приори-
тет отдается сокращению расходов. Поэтому финансовая
либерализация может причинить двойной ущерб, приво-
дя к росту нищеты и ограничивая возможности прави-
тельств по облегчению страданий бедняков. Странам,
которые еще не осуществили всестороннюю либерали-
зацию, следует проявлять осторожность при определе-
нии степени и последовательности этапов либерализации
и проводить умеренную политику. Странам, которые
уже провели либерализацию, следует продумать вопрос
о том, как наилучшим образом избежать порочного кру-
га усиления контроля или выборочного регулирования
без увеличения ставок за риск по их облигациям. Суще-
ственное значение имеет также принятие серьезных
совместных мер на международном уровне.

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м.
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